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0. FUBHIC

SCERFH A 1220034 3 B iC [TRFEFHZ 2 HEAAN] OFED - OF7E)
FHE RRERL7Z, TORTHEBROEELE #8212, 5E/-ICHD
RHNLEBEET) S L2620 L7, EHIAETHLE 8 BizliO
RHEFRBEXDIKHET, [English Communication Grammar | BREEERHY L /-,
CHBHBOEFNRLEEERLAAF N - 7Y =y 2T, 2BHEOHE
EETHETIT) SLARD LN, AW CTIIELEIEL L 7-REFBOE
RKABRERIL LS, SBOKEERIIED LS hBEAPLETH 2 »E
242,

1. BREHSER 3 BFEADHRIER

20024 7 A ICSCER R A 1L TTHEEAE 2 2 BAN] OMBESE] % 5k
L72o ZLTHE3 AICIEAN 2 ERAEL BN AT EL RS L
720 ATEHETHNZ [[3EESMEZ 5 HAN] BROBE] L [HEXEO®
DT 72arTIv] POBRENRTWS,

FROBRETE, BRARKRD SN BEBEHIREN M SN2,
BRAEREEKIIKROONZLEEN L EMSH L L VERELTEEYT 2 A
MICROLNBEFEN LRI L THREL TV S, BIEIE, P2 . Bhixe
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LT [®sECaIasy—3a v C&a5] BN (BAEICITHETRRIME,
BRTERE 2R~ 2HEE) © %%ifﬁ%f%E#ﬁx%J“ﬁ%i
DT o%%®gﬁ#t®ﬁ§®§®1%é#i%ﬁ%f RETH LI
SE XN TVBA, £ < DAFEIFMOEE & LT TOEFL * TOEIC 7 2 k
fFEIELEZOLNL,

cDLILEBEEAERTLLONT I ay T ELT, THEVSHIT
ERTVWD, DIEZEOYE, OfREHELEUTREKFHOTE, @FFED
EmERAL, OARFMEOLKE, ONERNOEKFFH IR, OBEF
b, OEBHFEDHEETS b, AEEDSEMH SNREBEHEOR
B EEQO—EBTH Y, 4% 5 EHTERBEZELREARICEET
2LDTH2, HBIZKDONETI 2=y -2 a VEENOBEBRELT,
¥#ei 1 # - TOEFL 550 4 - TOEIC 730 M 758 %€ & 172, TOEFL & TOEIC
O EHEOMBEBEREIARICED LN TRV, JgEE L LTI OEE
DEBENHPLETHLEN) IETHAL ), SRIEIBELRII =T -V 3
VEABLYaIaZ AT T - TTO—FILESWARENFIN T TL
FItHBIZROONETHS ),

MISHEAEIIE ) L 72iE 00 T, BIESILREA LT b, EFREHEFIRE
fIcHeEs s, BEARNRRERIRENZAIE— RRIELE 2 5D, ERE
HIoRDONBEN T CHESELOEIBHOETHS ), BMIZTT—N
ML L, WER L BESERBEE T ONDL L) kol Tl ¥ 5 —
Sy P OERIIEROBE EIELSE, HER - ABOBGHFEOREFEICE
W RIZTETICE o7, 2T, BRETI Lz BHEAEBEDIRES
NTWBEE, HEOBBRIESH TIIR V., HIEERE, HEOHE LTS
SRPLKEET, F2E0SEEKA LY SHEORENE EETER
RAEE A SR ICT D 2B T I hE TOREL RE Do HRIZELY A
DEERSMOTRBZRIN-Z L %, L) THREBENICEHMEL 72V,
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TFEBE OF 2 S D

2. BEWE

XHHEEZEBRBME OB 2 TT70, [REKEFEFA FT v
71 SE LBEREEARUBHE LY 2 #EICHA L. HA N Ty 2
IZIZRD 7T OOFHENESRE SR TV S,

Type A : Basic Skills Clinics (B OREHMLEAEHIBEL-L D)
1. Pronunciation

2. English Communication Grammar

Type B : Teaching Skills Development (¥ZEFREHDE L2 HIEL725 0D)
1. Vocabulary & Grammar Teaching
2. Listening Practice
3. Speaking Practice
4. Reading Practice
5. Writing Practice

6. Diagnosing and Testing

Type C: Project Works (EEM 2 SFEHEREIZH T 2B 0 L)
1. How to motivate learners
2. Integrating the Four Skills

3. Classroom-oriented Research (Action Research)

Type D : Workshops and Cultural Experiences
(EEEROBMLEZEEL-DD)
1. Communication Activities (1)
2. Communication Activities (2)

3. Communication Activities (3)
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Type E: Special Lectures (4Bl #{H)

Type F: Presentation of ‘My Special Ideas on Teaching’
HEEBRICETET7 474 7 OHE)

Type G : Elective Courses (fHE.7 F/¥A H—#z k 5 BEEE)

g A M OKIE A 21T 72 DId, Type A @ [English Communication Gram-
mar] ThHote CNIIEEHKBAFOEFZN2MLEIELNT, FFiZa
Fash =Y VICLERTENOBERICESSF ST ORI, IWAROHE,
semnid ] 2 BERE (15057) ©, FRILFHO2EICh> T2 HHER
SN,

WO B, BASEEOREYRETIT) ILFTELINT
BRI Iiholze COBMERRSES 0T, EFE [HMEAF -
2| b [E@mAF—=<] O2HEICEE LT, 22T AF—vLid, &4
DA LTS IEEER EEER) O ThDb, RADHBIT 7 A
CEEERTWADTR L, BAENE LAV SRR LNV IR RE
¥ L, hv FT—27 2BRLTWA, Bk - X0 - EFARSFEMEC
= C[EEAF—7]ITBL, ZOMO—E#H - HHREBIE HFA S —
2| BT Do SCHE R T kA A O AN SR S h B LR
AR DIk L, ERPLZFOMO—HARIIENEERN LRV IERE
feo T\ b,

HEHB L D TUT [EERF—<] KR BB R IFBTHLN,
Fﬂ%x#—7j%%%Kk%&&%%%tbfwéoLﬁu&wwi@%
b, NEASTEZEOBMENDPAZVELLI LN H L, [HEMNL ]
L [BEQERSSDT SRV LV 0L 3R IMENFBEOERE
BATVS, D% 0, FHENLHFIH LTI LHEI R VIZOICERT
XHEVDTHL, ZOPEE, [EFEAF—<] Iy [M&EAX—<] OF
CHESHLLERBES D,

AEOBETE, [MEAF—<] OF—<vL LTHRFL LTORFET
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EERHBOH S (D)

By b7, ZFEEOMERAAOZRZ E, BESELVE2SE - SEEL L
TEEZFEIFEOHPL N L bh b, FEERD 6 EEORERET,
O LIBRIISNLGZLRIINTH S, EE, EEHBRSEZDLS %
HERLEL TV LRWEELH D, T/, BFELLTOETEIIK-TH, 1
FUAEEBLT A A EETHERE - BY - mﬁﬁfwio’iﬁéﬁ%ﬁﬁ
SBEREBHEY B KFEEEOHZHEAD 1 DI, EELHRASEL
TRZBZETH D,

b9 1 ﬁéi, LT LEBOBBR TR AIRATH S, EEHE LEES
B, FILHEY  SHEFOBRELRIES &, ZOiﬁr’rEHU:F@%Gx(f ITTEIE
%bf@%&% EERSEFICIHL T2 9 h 5, BARWICIE, R
WCHEOTHRSED AT > TFE T 5 Direct Method DSEF I, FHWTIL
EFEEOEB e FBNBEDOHFLIIHEZ 72 Oral Approach (£ ¥ 2), Audio-
lingual Method (7 X)) HERL7. L LIBG0ERBEIZLR L L, 4T
BERCEFZOVIGEBET HSEERMNT X ) I DS FHE¥E Noam Chom-
sky Lo TREZ N, ZRITOHERBIIREICEEZHETI LR o7,
SO HRRIIEBHNRDDTHLE VI TEIP L ABEIETNLIS 12
TV 5 ERET BB L FANFEOHLIB->Two7z, LAL, EEE
DEBENTA—IORETCHBEL L) LT LEBHEDO#E 2L, HE
WCRESEBT A I Eldehol, 1I970ERICABETII 2~ 300D
B1FIZE N 2 Y4 T7- Communicative Approach 25E it & % ) AEICE - 72,
HFEREBRFELIOT TU—FIEOWT WS,

STERFOTE THELELE—LHOMNCERZER AFEEIFHNT
&7z, b L L EERBITHLERF - TWFEED, 2 i EImE,
REEATANEE, HROMEICESZ L TAMEZEDL ) bIZ, ZLiFE
Rk DEEIEE T 5 L) ik ol £ L72HT, TXAY ADSESEE
Langacker & HLLMIRRHIE L W) F- S HEFRER S, JLiFLs
MOBRIZHALETOND L)ool SEDFEEDOHIIE, TOFHD
MAZD EITHERINTVWD, FNTRIABAF—< D OEEL TV,

pa (it}
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3. WEEHARE

-1, #F AP
FTRDICHERAODOERBEZER L TA L), 1950FIZ2METH o720
1X, b3 PE0EED20024E121362(812 F TN L2535 72.18504E 12128 TH -
72t A I ASI004E i) TRERE L 72 DI Hex,  19504E LABE 1& # 0 53 D504
T2 LEIBUTI LIl h D, BEEGURAF) A2RERHLLTTY
7T 7UNICKEESETN, E25E AHBLLTEFEVFERLT
Vo 7r, EIURBERAERIZ, T AU SARESEREEE) - FLERE
HRGICERSEL I LIZh ol EEFHFAOOCRENZEME, 7 X
D HEBOREICHEB LSNP OHRNEER L TV o2DTH 5,

3-2. HRODET/AL?
RICBEZEZORELE L AL, EEFHFRNICEONEILHLDONE
2 TCAREY, SEAOOFHICEBE, My FI0UTKRDEH IR B,

Bint FERAO
1. HEEE 10 &
2. R 3.5 &
3. ANAVEE 2.5 &
4. er7¥4—gE 2 1B
5. T7SYTEHE 1.5 f&

R HIVEE 1.5 f&

=i 1.5 f&
8. ERIVIIFILEE 1.35E
9. HAE 1.2 f&
10. FAVEE 1 &

WEDBEFLEIIIME T HALE2MHTH S, TN L THEROEEE
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REHE O LBAE ()

RRA 10N (19874 BE) EERBICS V. 7278, HEEIREE - L

Ei%-ﬁﬁ%&&#%&b,i&%m-%a%ﬁﬁﬁétblowg
REL LTHRRB2DEE LV, EEOELD, T A AREFE - A F1) AKEE .
F—AM7 TEEFIIRGT S EHTETHIH, BEOHENTE %
Wwekn) Z ki,

3-3. EEDIREH

REVLEDL ) IFEHENTU BRI LT, 3007V —FI25mN5,
BLIN—TEIBFEL L COEETHD, AXYR - 7R ALRE- HF
T -TANI Y F - 2a=Y=50F - BT 7Y I ETHBAENTVL, B
77 ARITHALFITEA T ¥ S OB & % 57275, 19HRMD I 4 £
AP DOBEEDH R, EEIESIHEAINS LD 12k o7, BETCIE
REIOTAREOBEL LTHEAESRTWE L) ThHs, EROKEIR
AT TBPORE LT 7Y I~ AEEFHL TS, BEtict s
17V =T DRFEMEAADIZ, 3E2TH~8FFALRBLLATVS,

W2 N—TE, E2EEEIILHEL L CoxE Thb, 1V F-
yﬁﬁ—w-7406y%@7v7ﬂﬁ,%Lfﬁ—f-%49107%®
T7YAMBTHEAIN TS, ShOOMBTIEROSEIFLATE
N, BUE - B BE BRSO ESH CHEEE L CREAHH
LTW2, BRAACL o TRLYVELBD, ZOZV—FOBAADIL ] E
5TANLIBALEZON TS,

HBITN—TE, NEFEL LTOEETH S, REHFHREL L TOHL
%%T,&%-ﬁ%-ﬂ%%®§<®ﬁﬁ?ﬁbnéiouaotoE$%
ALOFE - BY7 - FAY - VT METRBELEERNESL L cxs
HEZON TV A METIICIE, 16855 10108 A 4 25554 22 |
ALTWwRLEDNTYE, 7272, LOREOEEN L > CTHEZ L2
PUCDOWTEEDN R, FRAADCHPLYEE)ATTWV S,

F2TN—T TR, EBEUNOSHELBEL LTERAL TV 70, 5
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AV hd—a v EEREFEOFNERP R ) RE 2TV, B,

SRENL R DY Y HR-VTR, PEE V- 7 I-VEIERL
LTEbhTBY, EOEENFETHLNICL o THINDEFROEEN
) B b AEEE LTEBESEKICHELL TV A 720, REDORS -
A hh—sa v RELEELLOND, 29 LAEFLRILT 2REN
BVWHEAMCE 5T, PR VERCEIZEb L, JRIHLT
83 7 — 7OEEL, EHEDS (HAF) AEBRCLT A I 3EE

EFLIC L CHERETETZ 232G L TWA D, H2 7 V- TIILHEEL
AR O e\,

3-4. 41XV REELET A HER

SICRBEE LTOEE, BICA X ) ARFELT X ) AEEDENICD
WCEBRLTWI I, IFREFIOVTERATARAE ), —[ITA FY AR
P THOHBPHABBIZL o TRERA Y PA— Y a ViR )Rz 5,
# = T Received Pronunciation (RP) Vb AEBEFEMY LIF5 2L
129 %, = MNiEF4 public school accent + BBC English accent LI, H
KADEEBEEFHEILL o TETFTNERD I DEFETHL, F72T A 71 BEFE
LLES - i - FE O 3 HERSIHPNES, TITRTLVED=2—2A
%o 2 & —HME S HEREEE (P4 Network English) #H) EIF 2. BA&H
rRTHRE D,

(1) a. dance, ask, glass, class, castle
b. garden, part, park

c. city, water, better, gentleman

(1a) 22T, 7R HEENS e/ L RETHDIL, 1 F) AR
Sy /g JERET DD, DR DESTEICHIZ S, (1b) 1, 4 ¥
1%%ﬁ~ﬁ%uh/%%%b&wwmﬁtf,7}Uﬁ£%u%ﬁﬁéﬁ
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KERHB OF - 2EE (W

BREL, 72 (1c) 13, AFY) ZAEEN/t /B Lo X DEETLHDIZx
LT,7xUﬂ%%?&h%ﬁﬁ%t%ﬂ%ﬁuéintaémmwﬁ
REPEZDBERICES SN 5,

HERDEEHHF I, BET AW EFORELHRZTRE5 1000, 5
FAFDCDDEL T X ANIZE > TEFENT X7, Oxford - Cam-
bridge - Longman 7% &0 A Y A DHRHIE, 4 FY RKERE T A Y p %
RIS TTF F 2 P2 AL T B, 7277, REEL L COEEH B |
T, R  CEEOEENCD LEESNL L), 2 OB
THRELIIMETLINDEEDLNL,

RIEEDBCIIOVTERELL S, BEABICERICBVTLA XY X
RiE - T AN EREOECDSRON G,

(2) a.1am a freshman at New York University.
b. I am majoring in English.
c. Watch your step.

d. One way or round trip?

e. Have you made a reservation for a hotel?

@)FTﬁﬁﬁéht%i-%nuE$A%%%Ki<ﬂ%ht%@?%
5ﬁ,IKTXUﬁTﬁthw%%ﬁfbéo4¥UZTMTﬁ®i5&
BVHAPEETHA I,

(3) a.1am a first-year student at Oxford University.

b. I am reading English.
¢c. Mind your step.

d. Single or return? -

e. Have you booked a hotel?

171



HEFBOBRBNILES &, EEVFHFLNLOR (3¢c) & (Be) T, MBI
ﬁ@&%iﬁ%%n&#otoﬁm(mﬁuE$Amuﬁ%Lﬁtw§ﬁ
THb3. (3a) 11, BABEOSVHIEZIEA X AEERRI R0
ﬁ,7}Uﬁ%%mﬁnfwaﬁw#ﬁtAEE%ﬁﬁ%h&#otoit
(3d)CTiE “return” O DI “double” L WVIEZIWIER-TE T, ATV
@%Euu“mm”KHU(me?ﬁﬁbnétb,:@ii&%ﬁ
HTE-DOTHAIHo SOIHEHITTAHALI,

A ) AEEE 7 A1) S EEE

(4) a. toilet bathroom
b. underground subway
c. film movie
d. flat apartment
€. pavement sidewalk
f. trousers pants
g. bit little
h. cashpoint ATM
1. sweets candy
j- petrol gasoline

A AR B Aa b HH DI, REVT XAV AEFETHL, 4) OFER
i3, HEFBETRIFLALYEEFFELNLAY, F URIEZ B AEICHEL L
v o AHE LR EEANBO NG o2 HERRVEEEEND, 1F
Uxﬁ%t7xUﬁ%%%&%?é:kﬁf%tt%bnéo%ﬁ&@ﬁ%
HOE I, HAWRBEPLEEIRLOLNTVWENILERL TV 2,
RIS EOBE, A XY AEELET AN AEFEOBEVEERELTHL

-

7o
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(5) a. He’s just gone home.

b. He just went home.

(6) a. Have you got a problem?

b. Do you have a problem?

(7) a. I've never really got to know him.

b. I’ve never really gotten to know him.

(8) a. It’s important that he should be told.

b. It’s important that he be told.

(9) a. “Hello, is that Harold?”
b. “Hello, is this Harold?”

(5)~(9) DBITIE, (a) 251 F) REFET (b) 257 X ) HHFECTH S, (5)
DEI, REFOERICEI o2 HRELRLTVBA, 31 AEFETIL
BASRTREMD OF— R TH L0 L, 741 hEECILEER 2 &
AT ENLE WV, (6) 12k < HONTWEHETHBH, 4FY A BERETITAT
BHxERT “have” DD D IZ “have got” THWA, (9) RBFOEHET,
AFVARETIIFELFEE S “this”, MEF% “ha’ TEHY 20125
L, TAVIRETIIFELFOMETD “this” TKT, LOMEL DI
X (7 & (8) Thr, ~HMIILEBETI (a) #4 ¥ REEL LTHE
ALTRBD, A FVANCE>THHRIFTPNE LI Th L, HL T
bR ZMEEE L CHEZRTRET, £ FYRBEL T 2 ) HaBH
CHEMNBIICK G EIND DI TiE R v,

CHEITHREE LN EBCERICESEUT, FASNIBRTED &
IHBRCDHDPBMBLTE e HEFHETIHESE I BBC 7 L ¥ H 5 15
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L7-VF+4% b Eic, EEDITIV—TD5RE RE . A FR—TavYOENE
ﬁ%btoﬁﬁ®§<uﬁw®ﬁéémﬁwtl5?%otoﬁ%@ﬁif
w%%%%ﬁiﬁ#%%f,&Kﬁotwfm&#65#o

4. ZEITEREHE
4-1. BUER

A CIIESEAF - ICEAEHET, FEESEEN LD L ) LB TFo
TWBPIIOVWTEET S, FTEALEL TERBIRI ED XD EN
HhHAEDPEZTHAE )

(10) a. We walked across the square to the cafe.
b. I walked through the crowd to the bar.

(11) a. If you don’t stop shouting at me, I'll come and hit you.

b. Mary shouted to us to come in and swim.

WEEH T HITERIC (10a) AF “across”, (10b) 7% “through” T&
5oL Dah D, MEIIEEE) ROMPEN) L THE, BEED o
T] W) RFRAITEIFERLDT, AAREIOEZRFHEETLHI LTS
e\, O 2 TIRBEIE RITHICHRR B, Eﬁﬁﬂ‘)b:?&i%ﬁ‘c‘:m5ﬁ§
e VA EELRE LR LTS, ARYOREES THIETHE
X, BEMBHFSKTHTH L0 L, RRRLE B BB 5% E IR

TRTWICIRZ B EMHH Do “Across” 1 ITRTER AR KL,
“through” 13 = RICH % fRR % B L T 5o

Fisr (11) OFERAOEFIE, BF “shout” DERAFLBHEL T 2o
(11a) 1 ¥R D23 5] L) EKRT, WEFAORKRIIRLBAITHO
HEL B0, HrET ‘a PAVvLNL, I LT (11b) & [K
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KERBE O - WA ()

SEETE o] v &k, “speak” “tell” “say” 7% & L[] U{EE By

LEZLN, FHEET “o” HMEbI2,
%51oﬂ%ﬁf&i50<m)mr7®8:u%ﬁ%§faﬁu;of,

2BY)DECHNHAETHLIEAFEL TV,

(12) a. Someone is knocking on the door.

b. Someone is knocking at the door.

T&b%,/y?éh%F?%@%@K%ﬁ%%fﬂ@&@@lﬁt%f
BHYON, F7TOBBEFICESEE LT L (12b) DX 512 “at” #3H
WHNBEDTHAB,

4-2. CEiIXnSmEi4

%K:a@@HO%Eﬁ%mbtﬁfAiao:a@myyﬁwkwwn
SEED—HETH 5, RIS Y, 1o Fy 2 R - TAarE
EN2LDDH2, 127y 7 2ot LARdBE 2R, Tl
HEND DL OBIEBBRAR Y o, KEIH2 DRETH B, —4,
TAIZWESENERTEIER, v Y OEHEPE#RIIFATHELR
TWwa,

CEEBT YRV THBZ LT Iz L2, PUoR)w ok biF
DHEA LTy 7 AMBRER - TA IV RBENIEL TV S, 4257y
JADBELTIX, ¥42 L2k HEINBITRRASREN L b DT, KB
Tid “this” “that” PENIZH7 %, F7 “here” “there” 7 EDGETRH,

“yesterday” “today” “tomorrow” 7 EORBERASD &I BT 2, 85

w0, BA (BRT260) LHE JRENLD0) FELE - BAE
DRACEBENLZ TN RO VEVI 2L THh D, RO RICKROL N E
PRTWHE, (13b) BERE 2SRV EL S,
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(13) a. English class. Tomorrow at ten. Meet here!

b. *English class. Tomorrow at ten. Meet there!

(13) CRIE: %2013, HHERH “tomorow” LT FH “here” “there”
D, “Tomorrow” D&, BEMIFELTL NDBEHFEEL %D, &
hEAEREN-HE, RYMKERH F—E+ o4 THE] OFBKREZ
Ep<ﬂﬁbt:auﬁéﬁ,%5?&m%@ﬁﬁ§ot%ﬁmaéo%ﬁ
FHED “here” “there” T, “here” DAV EM % % L “there” IIARBIRE &
hh. SHd “here” BE—HEELREALBRIILLD [Zxd L, “there” &
mEr BESRER LM OTHE, “There” LTV EPTILR
PLE, (13b) REHRAHLZRRL L5

42k b HESRRICLER KRB ROoN 5, ROBIIF UERER
LTWwaicherbsd, MEFAICLS TEBROLHBRLZ S,

(14) a. The alarm button is just above the light switch.

b. The light switch is just below the alarm button.

BB “above” X TIMET 2 b DA BN (BWE) 28D, “below”
utm&ﬁ#%ém%@%ﬁmaéoﬁofﬁ%@ﬁmmaﬁeééﬁﬁm
YahThHY, FRUMMIERDIRRRV, &2 HPHBENEDDIZL -
Tit, —HOBELPFENEVGEDND S0

(15) a. The bicycle is next to the church.

b. 7*The church is next to the bicycle.

(m)fu,mﬁén5%®®%4f@ﬁﬁﬁ(m)t%&ofwaofé
ﬁﬁjtF%%J%m&éa,ﬁ%umé<it@ﬁﬁﬂﬁfééwuﬁt,
f%uk%<%ﬁfg&w§®@@éo~ﬁmu§%ﬁu&awmﬁﬁﬁb
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EERHE O/ m ()

AHDT, (16b) WIABERLILE RS,

RITA 2= 7 BBV TELITARA LS, (16) XEHEEERZORK
MEFRCEUESRSH S LR L TWE, —BIIC, RICRI >7-EHEH D
BT C &) BRERAIDE VT 5,

(16) a. now and then, sooner or later, day and night, cause and effect

b. hit and run, give and take, wait and see

[ L &9 2Bk, BHRBAMMCLRORE,

(17) a. Virginia got married and had a baby.
b. Virginia had a baby and got married.

(18) a. Bill painted the green door.
b. Bill painted the door green.

(17) 3 TREIET 5] ZL& [FEUHNTEL] LD 200EENREL S
RRIECEHAIN TS, OB, BHBZRTIEFOE N2 ETHTT
%<, HEMZEDEVDIFEATL B, (182) T [FOFT ] s+
PERLNFBELTIRAOLNTVEY, FRELTMEBIC LoD ER X
T, —7 (18) Tid, [F7) & [#El dZL-m%s 4 LTB
D, TF7] IERY X 2B o788 [RE] 1IKko-2 %k LTWVD,
CERBEBROTA v 7 HERIIERHERICE TS, 85 HYS
DEPHYOESITHELNE,

(19) a. I made her leave.
b. I wanted her to leave.

¢. I hoped that she would leave.
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(19) Tiz, TR H TV e W) BREIMREORES (19) 10 AEF (19),
that & (19¢c) TEBREN TS, (19) 25 (19) [#ELIION, BIfEE
DHbEESVHE L o TWL, FEIFLEF “leave” & DFEH R
PEEEAS, BIfEEOMDY DBEEZRLTVAEDTHD, JHIZEHROHND
DIFLEE L THET S L) HRBH, HEL NV TRBENZHDL
Ebhd,
COBEANLEET DL, ROPOERDEEHIAT S ENTE D,

(20) a. John sent his girlfriend a valentine card.

b. John sent a valentine card to his girlfriend.

(20a) CEHSMAP_EANEBXOBMBEHNEEL LTREASIATVWLD
3L, (20b) TIRAMIEBFAMWICME L TEF “send” LML TV 4,
— s, TEEBMEEI L SBESTIRBRARLEZ LN TVWED, &
IZEMTRVI LRROBIPLHLPTH S,

(21) a. John gave Mary a kiss.
b. *John gave a kiss to Mary.

(21) 1, BEFEL LI N A BHAAETH S, FLONRERITBRRE
DEADE, “give” BHBLEREAERLZTEITHE, ZOHE, [F
Z | H%John 26 Mary BB L7z W) BHRTR L, [FR] LW ITAN
HEL72IERELTVS, TADREXRTXICZEBMNEEXIALN
203, FEENEISEEOREEE) D ThHD, 72, “to” WEF
A bR VDR, SRS S NHARICEEFY205TH b,
PORR, FEFRAITRT L TRENBO SN TLED 2 LIk b,
(20) OBE, —BIICELLDBILEM o ThPE DRV, HFILH—
RV TV ARWIRITIE (20b) LAEZZWI LIl 5,
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FEBEOF - RBE ()

4-3. KRFRFRH
REBRANEBEPRDEF L THRRERYEZ THL S, %/ 213
TSHE S SBEDORREHS D), HABORHLKECER -T2,

(22) a. We will leave Fukuoka tomorrow.

b. We are going to leave Fukuoka tomorrow.
¢. We are leaving Fukuoka tomorrow.
d. We leave Fukuoka tomorrow.

e. We will be leaving Fukuoka tomorrow.

ARKBIAFEFEOHCEELERBATH ) 2455, 40 L OFRICH
BINTVRw, Zhd, BRETE [~F2] [~LE3] Lviors8
TIRIZFEN 2D LT, EFIRRERL A LHELTHDH5TH
59

Y will” BEbNT (222) 13, FEOERX - HETEET, BREBICE
WC, WRTLIHEZ [HH] CHRELLE VI ERTH L, B 0EL
DEEIC T will” 2MEDNDZDIE, FXIZZOFUTHS S, BEsm-
7209, REFFTORVEBL LY Lzt &, [RATET] v &5
SOHMTIC “will” HfEbI B,

SHUTH LT “be going to” HfEbNI (22b) 1, FEOMEOEX S
Y. BBCEEREL LT, RROBLOBBRICHA > THEATHL S L %
ELLTVE, BROBR L V) ET, REFOSM - UK 22T “will”
LEL>TWA, TITEERDIX, “going” WARRDZEMBE S, BEH
BBICERINTWA L W) BThb, ZHBEH L ETHH), BELHO
RBIIEEBTLZLEB LW ETidnw, ROBITlE, B3 “come” 7°
FFHEHE LCfibhTwa,
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(23) a. Christmas is coming soon.

b. The time has come to act.

A% “come” & \) BiFIL, FETEINLLADVFELFOVLIEIANE
BB hET, €oT, FELFR—KMIEEEL TBYBHOBIS
T B LB, ZOBRIMELTHELFFBE L, EEFERMOK
HER-THEEODH D, ETHFLRID [HH#HAEDWTHKA] £v)
FEESENTH D, ZLITDRBRM, FHLFOTHNLRFRMERE R 5
72, TOLH MESTANIFENLDOTHL, £LT, Z 9 L7222
A (CEE AR — ACBR L0 (23) EER BN D (22) D%
S, RBIIERTA2ERIAP o THLFFBELTWADT “come”
TR ¢ “go” AEDILTV B,

FNCTRBEEFHIFRTREER (22) BEITHS I D COERH
i3, RRBHOERICHEF I RO - B B ENTWABEIEDN
2. foT, ERTIRENBOHREHEFIIGEREDTHS, (22) T
g7¢L, Tﬁ%@?ﬁﬁ@ﬁﬁiﬁiwﬁﬁﬁﬁﬁiﬁkfw%%’Eﬂli@,Lf:“%‘b\ﬁf“a”’)
2. BEEGFRE, b EREHIETLTWAHERE (on-going events)
PETHETH D, REBRICHVONTZSE, ELFREFOBERYEHIH
LREFICERLTVLLDE) KRATVEEEXIONL,

BEAERSMEDbR: (22d) 13, HBEICERT 2RROUKFELERL, & A
B Fa v X BN AEEE V) EREBEFICEX 5. AT D% e
X, EESELCEERTOERBIIH L TEDNRLETHS ) o RERIZ Will"
FEFRSMEDNT (220) 13, MANLZEREIIAFEEZL, FESATY
LHkEEES, COFEOERICE, KOKFOHHFGHYRTVTHS
Do

(24) A :“I need to return this book to Jane.”

B : “I will return it for you. I will be meeting her at school tomorrow.”
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ZOHE, B Jane LRI o TRIMEEZ LTWi-biF Ty %<, Tk
DBRHDIZDIZHEDLER) L) ICHEE DT b I T v, FUELES
XHELTWAELEDHEBMS [£)] LE-TWwADTHE, 20X 72k
25, ARTFRLESARDEHN % BIZEGI LA TEZTHAI,

CHETREHECOVTHEIL TE772AY, LCHNL b o MRz
DWTHBEIZEFEBHLTB I 5,

(25) a. You will be in time if you hurry.
b. Don’t call me tonight. I will be studying for the exam tomorrow.

c. Look at the clouds. It is going to rain soon.

(25a) 13, (22a) L RZYVHEMEERT, £HELOTEHIC “will” 1ELRT
WD, ZOBEBPLTHB, (25b) @FEAMIZIZ 22) LR TH 2 D5,
ARDHBEFRIZBWTET LTV IHMEELER T, (25¢) D& I 12 “be go-
ing to” PHEBOERTHVONZGHEIE, BFERITMPERO D 2 e %
RLTV2, HAZRTERERD, EEFEZCEL{EBINA TS D
FTEARC, (26a) EFI)REFTE (26b) DL HIZKBETL2EFEHEL N,

(26) a. She is going to have a baby next August.
b. She will have a baby next August.

EREIEIRL TV EHAIE (26a) DX HIZ “be going to” % Vi DA —
BT, “‘will” ZHVSLFELFOBFLENIZEBTFS Lo EK
RERIZE 5,

DL IZEFDORERBL, HRFL P H DV ERZESBRSRKBLL T
Voo FEFEIIBWTE, BLFESRROBRELXED L ITRITVE D
EV) ZEREBEEINEND B,
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4-4. TES EHEEE
RKEORBICTES L HEROBBRIIOVTETRTBE 2V, BEGF
TS - EEGEE - RREREDH LY, BB INIH L REANE
BEBOIZHFTE L2 Ve CHUBEEBICTERBEN 2 VLWV ) BIRTEZ V. B
Ble Rl OEELTVWI I,

(27) a. Close the window.
b. Close the window, please.
c. Will you close the window?
d. Would you close the window?

e. Let’s close the window, shall we?

FoFTE, FUGERARIERLRAERA TR TS, BFH %A
HxKTE, 272) 25 27d) CEDICONTINTELREVH L% A,
BEMISPLI L, TELRBICEZAIION TR DLV L
THb, (27a-b) BRELSLT, FELFEOEAGGF L LTHEFIEIALON
TWh, ZHICH LT (27c-d) T, MEFOERIIHFA TS LIAHH
GATLRE 2, 2512 (27d) TEXEDHHFE “will” OBEE “would” B°
HAwbh, REENLZERLZoTW5S, (27e) PMLOERBREER L DI,
BXFIZROLTETHY AS, ZOFBOSSFEIELFEZLEDT
WHLETHb,
DEDLTEXRHEOERL LT, AERBHEMES, BHLFEFEZEALT
BTHLIPDEIIZREENITAE Vo HANREEINE, 29 LATERR
BT B0, BEREVIBETH L, BERERH L) O, BRIH
ENZETHEBEOERTH A L) ICRELITS7-0T, BERLHSFO
R OHEM R ESESE LS, I, HLANRICHEFLITRELFD
ehbDE, BEFORERLYIZL0THbB, DI &iX, BFK
SWTHALTH S, [FHL V) BEEHLRREL#TT, [T [
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HE| 2LV DR, KRROBFFLOEDL T LICL ) BEERY - 2RI 7%
MBEIFEEL7:0THEL, T [FM L] EVINKRELFED DITHARE
POSNERRNEBITT A2 ETHEBERISR 2 57:0Thb, TESOE(C
BUMERICERTSTIL, ~HERCRZIAEOHIBITL 0T
%059 D%

5. ¥&£&

Aiaid [HEHEBEHME] © [English Communication Grammar| T - 72
BeIloltbDTHb, HEZFWEEHRTD [ERMIIa=Fr—T a3
BN ZE) ] ZEPHNEFEOREL LTBIFoN:, EFIFEESEICNE
BERELT, [HBAF—<] & [EEAF—<] ®2212FE LA, A
BB ERFICH) ATV LD TIE L L, KR AF—< L LTH
ALTWEEW)ZEINFERIZZ>TWVWE, IZFIERERNTERATD
B, CCTEHMAFEELoLEFEVLDL I LN TV ELICESE %Y
T, BE - FBR - XEPAF)AEEBELT AV IEFBETEDE ) ICER B0
ERELL, 37, BECOVWTEHEAEREFENFMrMER 2 LD L ) IR TV
20%, BAMZMEICESEZ L TRAOEBEVEHI L2, KB TH-7-W
HiE, ThENOEMFTHTRE—KWICHAONTWEZ ETHEH, FEE
BROBGTHIAHEEIZEZHE VMO TV L WERTH L, 2 L b
BEBLLZEZEORBELLV AL, FILWHETH L) ICBbNR, 2
R2ZATAT - T TA—FPEASINTE L 200, WEHES LN ST
VB E D) POHIBTIZIED 9 ?L%Fﬁﬁﬁ%?’(“i)é Y727, I 2H T4
TEEDLNLEDNIZ, BEWREFTHEI DV THERI ISR TV RWD
VR BEIAHTHD, AF—<HLERA, BN EREOKET 70—
FiE, FEEARGHRETILLTTHAI) EELTWAE,
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(B8 1) WLOIREERE G S EBHE
Introduction
Knowledge of English: Two schemas

Language schema
Knowledge schema

Part I. Knowledge schema

1. World population
1950 4 A — 2002 & A

2. Language population / Top 10

Chinese, English, German, Hindi, Japanese, Portuguese, Spanish

1. A 5. Bengali _ fBA
2. A 5. Russian _ f8BA
3 ®A 8. BA
4 A 9 A
5. Arabic f&gA 10 BA

3. Groups of English

Group A: English as a first language (38 1 S58)

USA, UK, s , ) , )

Group B: English as a second language / official language (3% 2 &#&)
78 - B5% - 8% (Administration, broadcasting, education) 7% EDSIEFTHA

India, R ,

Group C: English as a foreign language (5}E&&

Japan, , ) , (over 100 countries)

@ Canada @ China ® Germany @ Ghana
® Holland ® New Zealand @ Nigeria Singapore
©@ South Affica @ Ireland @ Australia
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4. British or American English? / Sound TR/ 2HKEDRE |

5. British or American English? / Words {273 5388 DB

1. dance, ask, glass, class, castle
2. garden, part, park
3. city, water, better, gentleman

BERBE O ARA JI)

The following words are used mainly in USA. What words are used in UK?

M
@
€)
@)
®

I 'am a freshman at New York University.
I am majoring in English.

Watch your step.

One way or round trip?

Have you made a reservation for a hotel?

British or American English? Put BE for British usages and AE for American usages.

©®
)
®
©)
(10
)
(12)
(13)
(14
(15)

bathroom toilet
underground subway
film movie
apartment flat
sidewalk pavement
trousers pants

a bit a little
ATM cashpoint
candy sweets
petrol gasoline

6. British or American English? / Grammar %72 338 D7)

(16)

(7)

(18)

(19

20)

a. He just went home.
b. He’s just gone home.

a. Have you got a problem?
b. Do you have a problem?

a. Pve never really gotten to know him.
b. I’ve never really got to know him.

a. It’s important that he be told.
b. It’s important that he should be told.

a. Hello, is that Harold? (on the telephone)
b. Hello, is this Harold? (on the telephone)
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Part I1: Language schema

1. Warm-up

across / through
(1) a. We walked (across / through) the square to the caft.
b. I walked (across / through) the crowd to the bar.

at/ to
(2) a. Ifyou don’tstop shouting (at/ to) me, I"1l come and hit you.
b. Mary shouted (at/ to) us to come in and swim.

see, watch, hear
(3) a. Isaw her crossing the road.
b. 1 saw her gross the road.

2. Symbol, Index and Icon [ >R « A > Fy I A T4 ~]

A. Index (F§7%) : contiguity GIE#E{E)
Space: here / there, over here / over there, this / that, etc.
" Time: then / now / then, yesterday / today / tomorrow, €tc.
Person: I/ you / she / he / they, etc.
Verb: come / go, bring / take, etc.

(4) a. English class tomorrow at ten: meet here!
b. English class tomorrow at ten: meet there!

(5) a. The alarm button is just above the light switch.
b. The light switch is just below the alarm button.

(6) a. The bicycle is next to the church.
b. ?*The church is next to the bicycle.

B.Icon (-f>) : similarity GBI
now and then, sooner or later, day and night, etc.
cause and effect, hit and run, give and take, wait and see, etc.

() a 2+3=5
b. 3+2=5

(8) a. Virginia got married and had a baby.
b. Virginia had a baby and got married.

(9) a. Bill painted the green door.
b. Bill painted the door green.

(10

P

Romeo sent his girlfriend a valentine card. (send + sb + sth)
b. Romeo sent a valentine card to his girlfiiend. (send + sth + to sb)
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(11) a.  Imade her leave,
I wanted her to leave.
¢. Thoped that she would leave.

(12) a. Iwantyou to have a good time while you’re staying with us.
b. Ihope you have a good time in Ireland.

(13) a. Iknow Madonna.
b. Iknow of Madonna.

(14) a. Ishothim.
b. 1shot at him.

3. Future expressions

(15) a. We leave Yamaguchi tomorrow.
b. We will leave Yamaguchi tomorrow.
c. We are going to leave Yamaguchi tomorrow.
d. We are leaving Yamaguchi tomorrow.
e. We will be leaving Yamaguchi tomorrow.
(16) a. She will have a baby next year.

b. She is going to have a baby next year.

(17) a. Ifyou accept that job, you will regret it.

b. *If you accept that job, you are going to regret it.
c. Ifwe go on like this, we’re going to find ourselves in difficulty.

(18) a. Ifyou are alone at Christmas, let us know about it.
b. Ifyou will be alone at Christmas, let us know about it.

(19) a. It will rain tomorrow.
b. Itis going to rain tomorrow.
*1t is raining tomorrow.

(20) A: Ineedto go to the library today.
OK, Pl drive you there.
A: Thank you, but I don’t want to bother you.

w

(21) A: Ineedto go to the library today.
B: Oh, I'll be going there to return my books. Why don’t you come with me?
A: Really? That will be great.

4. Conversation and Politeness (&35 & T8 X |

A. The cooperative principle [&EEICHB VT DIHHDOEE)
Maxim of Quality ["EDEHI) : Be true.
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Maxim of Quantity [EDJRHI] : Be as informative as is required.
Maxim of Relevance [BEfRDEHI] : Be relevant.
Maxim of Manner #5882 REI) : Be perspicuous (clear).

(22) A: ‘Do you happen to know who won yesterday?’ (B does not know.)
B: ‘No,Idon’t’
B’: *‘Chelsea did.’

(23) A: ‘Do you know where the nearest petrol station is?’
B: “There is a petrol station around the comer, but it is closed on Sunday. The next oneis 5 miles
ahead.’
B’: *There is a petrol station round the corner.

(24) A: ‘Did Tony Blair win the election?’
B: ‘The paper is on the table.’

B. Conversational implicatures [&FEDEE)
(25) (wife to husband) You left the door of the fridge open.

(26) A: ‘How do you like my new hairstyle?’ (A and B are working now.)
B: ‘Let’s get going.’
B’: ‘Ilike it a lot.” (lie)
B”: ‘I think it looks awful.’ (painful result)

Discussion %
(27) A: ‘Thank you very much. Would you like some coffee or something?’
B: ‘I’'m married.’

(28) A: ‘Would you like to dance?’
B: ‘Sure. Do you know anyone else who’d like to?’

C. Politeness [T 8 |
(29) A: ‘It’s my birthday tomorrow. Are you coming to my party?’
B: ‘Well, I’d like to come, but actually I've got rather a Jot of work to finish for the next day.’

Discussion %

(30) a. (1hope/ I'mhoping) you’ll give us some advice.
b. (I1hope/ I’'m hoping) you’ll come and have dinner with us.

G

1

Do you want me?
b. Did you want me?

(32) Make sentences to ask somebody to shut the door.
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(&#} 2) World English (E574)

English as a first language (BHEEL L COHEE)

British English:
0:00-1:48
1:49-2:50

American English:
2:51-3:18
3:19-4:23
4:24-4:48

1.
2.

3.
4.
5.

Tony Blair, British Prime Minister
Nik Gowing, BBC World newsreader

Colin Powell, US Secretary of State
Bill Clinton, Former US president
Howard Smith, Virginia Spotsylvania County Police

English as a second language / official language (82 EEBLCAMAEL L TORE)

Singapore: (English, Chinese, Malay, Tamil)

4:49-5:16
5:17-5:40
5:41-6:55
6:56-7:12
7:13-7:40

India:
7:41-8:37
8:37-10:02

-6.

7.
8.
9.
10.

11.
12.

BBC World newsreader

BBC World newsreader

Victor Li, Fortune Teller

Mustapa Othman, Executive Director T ravel Ways
BBC news correspondent

Karnal Singh, Deputy Inspector, Goa Police
Altaf Hussain, BBC news correspondent

English as a foreign language (FFEFEE LT DHEE

Kuwait:
10:03-10:34

Finland:
10:35-11:13

Indonesia:
11:14-11:40

Iraq:
11:41-12:12

Holland:
12:13-12:30
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13.

14.

15.

16.

17.

Mohammed Al Sabah, Kuwait Foreign Affairs Misnister

Paavo Lipponen, Finnish Prime Minister

Hasim Muzzasi, Chairman Nahdlatul Ulama

Tariq Aziz, Iragi Deputy Prime Minister
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